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R Ø G L E M

ODDYMIANIE

ROOKAFVOER

RÖKVENT

DESENFUMAGE
EVACUACIÓN DE HUMOS8
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Intended use

SHEV button for :

RZN 4402-KS (V2)
RZN 4404-KS (V2)
RZN 4404-MS
RZN 4408-MS
RZN 4408-KS

RZN 4108-K (V2)
RZN 4308-M

RZN 4402-K (V2)
RZN 4404-K (V2)
RZN 4408-K
RZN 4404-M
RZN 4408-M

RZN 4102-K (V2)
RZN 4202
RZN 4304-M

RZN 4416-M
RZN 43xx-E
LSC 44
LSC 44-M4

RZN 4503-T
LSC 4503 (V2)
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Bestimmungsgemäße Verwendung / Intended use / Utilisation conforme / Utilización 
reglamentaria / Utilização conforme / Avsett användningssätt / Zastosowanie 
zgodne z przeznaczeniem / Применение по назначению / Rendeltetésszerű
használat / Bedoeld gebruik / Määräystenmukainen käyttö

RWA-Taster für :
SHEV button for :
Bouton de désenfumage pour :
Pulsador SEHC por :
Botoneira de desenfumagem para:
Rökventilationsknapp för :

Przycisk oddymiania dla :
Кнопка дымоудаления дла :
HFR-kapcsoló for:
RWA-knop voor :
Savunpoistopainike varten :

RZN 4402-KS (V2)
RZN 4404-KS (V2)
RZN 4404-MS
RZN 4408-MS
RZN 4408-KS

RZN 4108-K (V2)
RZN 4308-M

RZN 4402-K (V2)
RZN 4404-K (V2)
RZN 4408-K
RZN 4404-M
RZN 4408-M

RZN 4102-K (V2)
RZN 4202
RZN 4304-M

RZN 4416-M
RZN 43xx-E
LSC 44
LSC 44-M4

RZN 4503-T
LSC 4503 (V2)
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Combinations Kombinationen / Combinations / Combinaisons / Combinaciones / Combinações / 
Kombinationer / Kombinacje / Комбинации / Kombinációk / Combinaties / Yhdistelmät
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Kombinationen / Combinations / Combinaisons / Combinaciones / Combinações / 
Kombinationer / Kombinacje / Комбинации / Kombinációk / Combinaties / Yhdistelmät

Combinations 
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Accessories 

RT UPD 02

RT UPR 02

RT GEH02-(LT)-Alu

Montage / Mounting / Montaje / Montagem / Montering / Montaż / Монтаж / 
Telepítés / Asennus
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Zubehör / Accessories / Accessoires / Accesorios / Acessórios / Tillbehör / Akcesoria / 
Принадлежности / Tartozékokat / Accessoires / Tarvikkeet

RT UPD 02

RT UPR 02

RT GEH02-(LT)-Alu

Mounting 
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SAVUNPOISTO

R Ø G L E M

ODDYMIANIE

ROOKAFVOER

RÖKVENT

DESENFUMAGE
EVACUACIÓN DE HUMOS

Optional / optional / au choix / opcional / 
opcionalmente / tillval / opcja / 
необязательный / választhatóan /
naar keuze / valinnainen

Optional / optional / au choix / opcional / 
opcionalmente / tillval / opcja / 
необязательный / választhatóan /
naar keuze / valinnainen

Montage / Mounting / Montaje / Montagem / Montering / Montaż / Монтаж / 
Telepítés / Asennus

Mounting
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SAVUNPOISTO
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ROOKAFVOER

RÖKVENT

DESENFUMAGE
EVACUACIÓN DE HUMOS

optional 

optional 

Mounting Montage / Mounting / Montaje / Montagem / Montering / Montaż / Монтаж / 
Telepítés / Asennus
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letzter Taster / 
last button /

dernier bouton / 
Último pulsador / 

último botão / 
sista knappen / 

ostatni przycisk / 
Последняя кнопка / 

utolsó kapcsoló / 
laatste knop / 

viimeisin painike
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Connection Anschluss / Connection / Raccord / Conexión / Ligação / Anslutning / Podłączenie / 
Подключение / Csatlakozás / Aansluiting / Liitäntä



1 2 3 4 5

L

6

N–

7

Z A

LT / MOT

9 10 11 12

1 1 2 3 4 5 6 7

RZN 430x-E
X5 / VE RT / LE

T – K A ZS 1

RT 45

–

2 8 3 1 6 4 7 5

n
.c

.

2 8 3 1 6 4 7 5

OK

10kW

(...-LT)

9 10 11 12RT 45

9

last button

RT 45 / RT 45-LT RT 45 / RT 45-LT10/16 99.824.17  2.0/04/13

1 2 3 4 5

L

6

N–

7

Z A

LT / MOT

9 10 11 12

letzter Taster / 
last button /

dernier bouton / 
Último pulsador / 

último botão / 
sista knappen / 

ostatni przycisk / 
Последняя кнопка / 

utolsó kapcsoló / 
laatste knop / 

viimeisin painike

(...-LT)

1 2 3

T

4

–

5

K

6

A

7

Z

8

S

RZN 440x-K/-M, RZN 4503-T
RM / RT

RT 45

–

2 8 3 1 6 4 7 5

n
.c

.

2 8 3 1 6 4 7 5

OK

10kW

9 10 11 12

9

RT 45

Anschluss / Connection / Raccord / Conexión / Ligação / Anslutning / Podłączenie / 
Подключение / Csatlakozás / Aansluiting / Liitäntä

Connection 
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Connection 

OK

Kundendienst / Service / Service clientèle / Atención al cliente / Serviço de apoio ao cliente / 
Kundtjänst / Serwis / Сервисная служба / Ügyfélszolgálat / Klantenservice / Asiakaspalvelu

Servicetimer abgelaufen / Servicetimer is up / Progr. de maintenance expiré / Temporizador de 
mantenimiento finalizado / Decorreu o tempo do temporizador de serviço / Servicetimern har 
timat ut / Servicetimer aktywny / Истечение сервисного времени / Szervizidőzítő lejárt / 
Servicetimer afgelopen / Huoltoajastimen aika kulunut umpeen

Störung / malfunction / Dysfonctionnement / Avería / Avaria / Störning / uszkodzenie / 
Cигнал неисправности / Hiba / Storing / Häiriö

Alarm / Alarme / Alarma / Larm / Тревоги / Riasztás / Hälytys

Betrieb OK / system OK / Fonctionnement OK / Funcionamiento OK / Funcionamento OK / 
Drift OK / system OK / Функционирование ОК / Működés rendben / Bedrijf OK / käyttö OK

Beschreibung / Description / Description / Descripción / Descrição / 
Beskrivning / Opis / Описание / Leírás / Beschrijving / Kuvaus

OK

Betrieb OK / system OK / 
Fonctionnement OK / 
Funcionamiento OK /
Funcionamento OK / Drift OK / 
system OK / Функционирование ОК / 
Működés rendben / Bedrijf OK / 
käyttö OK

RESET

ALARM

Störung / malfunction /
Dysfonctionnement / 
Avería / Avaria / Störning / 
uszkodzenie / Cигнал неисправности / 
Hiba / Storing / Häiriö

Alarm / Alarme / Alarma / 
Larm / Тревоги / Riasztás / 
Hälytys

Lüftung-AUF / Vent OPEN / OUVERTURE ventilation /
Ventilación ABIERTA / ABRIR ventilação / 
ÖPPNA ventilation / OTWIERANIE przewietrzania / 
Индикация Открыто / Szellőztetés NYITÁSA / 
Ventilatie OPEN / Ilmanvaihto-AUKI

Bedienung / Operation / Commande / Funcionamiento / Utilização / Manövrering / 
Obsługa / Эксплуатация / Kezelés / Bediening / Käyttö

... -LT

= = =

1 89 12

Vpower supply 
: 18 ... 28 VDC

alarm resistor 

: 1,1 kW
 Display 

: 24 VDC / 8 mA : 24 VDC / 8 mA :24 VDC / 0,2 mA

Connection 
: 0,5 mm² ... 2,5 mm²

Temperature range

: -5 °C ... +40 °C
 Ingress protection 

: IP 40
 housing :Aluminium
colour :RT ... = OG (~RAL 2011)

RT ... /G = GY (~RAL 7035)
RT ... /R = RD (~RAL 3000)
RT ... /B = BU (~RAL 5009)
RT ... /Y = YE (~RAL 1004)

Technical data

OK
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Anschluss / Connection / Raccord / Conexión / Ligação / Anslutning / Podłączenie / 
Подключение / Csatlakozás / Aansluiting / Liitäntä - RT LT 45

OK

Service 

Servicetimer is up 

malfunction

Alarm 

system OK 

Description

OK

RESET

ALARM

system OK 

malfunction 

Alarm 

Vent OPEN 

Operation

... -LT

= = =

1 89 12

Versorgung / power supply / alimentation / alimentación / Alimentação / Försörjning / zasilanie / 
Электроснабжение / Áramellátás / Voeding / Syöttö : 18 ... 28 VDC
Alarmwiderstand / alarm resistor / Résistance d'alarme / Resistencia de alarma / 
Resistência de alarme / Larmmotstånd / Rezystor alarmowy / Оконечный резистор / 
Riasztási ellenállás / Alarmweerstand / Hälytysvastus :1,1 kW
Anzeige / Display / Voyant / Indicación / 
Indicaçã / Indikering / Wskaźnik / 
Индикация / Visszajelző / Lampje / Näyttö : 24 VDC / 8 mA : 24 VDC / 8 mA :24 VDC / 0,2 mA

Anschluss / Connection / Raccord / Conexión / Ligação / Anslutning / Podłączenie / 
Подключение / Csatlakozás / Aansluiting / Liitäntä :0,5 mm² ... 2,5 mm²
Temperaturbereich / Temperature range / Plage detempératures/ Rango detemperatura / 
Gamadetemperaturas/ Temperaturområde/ zakrestemperatur pracy / Диапазонтемп. / 
Hőmérséklet-tartomány / Temperatuurbereik / Lämpötila-alue : -5 °C ... +40 °C
Schutzart / Ingress protection / Indice de protection / Protección / Tipo de protecção / IP-klass / 
Stopień ochrony / Степень защиты / Védelmi módszer / Beschermingsgraad / Suojaustapa : IP 40
Gehäuse / housing / Boîtier / carcasa / Caixa / Hus / obudowa / Корпус / Ház / Behuizing / Kotelo :Aluminium
Farbe / colour / Peinture / color / Cor / Färg / kolor / Цвет / Szín / kleur / Väri :RT ... = OG (~RAL 2011)

RT ... /G = GY (~RAL 7035)
RT ... /R = RD (~RAL 3000)
RT ... /B = BU (~RAL 5009)
RT ... /Y = YE (~RAL 1004)

Technische Daten / Technical data / Caractéristiques techniques / Datos técnicos / 
Dados técnicos / Tekniska data / Dane techniczne / Технические характеристики / 
Műszaki adatok / Technische specificaties / Tekniset tiedot

OK
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DE Elektrogeräte, Zubehör, Batterien und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden. Werfen 
Sie Elektrogeräte und Batterien nicht in den Hausmüll! Nur für EU-Länder: Gemäß der Europäischen Richtlinie 2002/96/EG über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte und ihrer Umsetzung in nationales Recht müssen nicht mehr gebrauchsfähige Elektrogeräte 
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

EN Electrical devices, accessories, batteries and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling. Do not dispose 
to household waste! Only for EC countries: According the European Guideline 2002/96/EC for 

uipment and its implementation into national right, electrcal devices that are no longer usable must 
ed of in an environmentally correct manner.
orme et écolo gique les appareils électriques, la batterie et les emballages. Ne jetez pas les 

dans les déchets domestiques. Ne jetez pas votre appareil électroportatif avec les ordures 
pays de l’Union Européenne : Conformément à la directive européenne 2002/96/CE relative aux 
s et électroniques et sa réalisation dans les lois nationales, les outils électroportatifs dont on ne 
arés et suivre une voie de recyclage appropriée.
esorios, las pilas y los embalajes deben separarse adecuadamente para su reciclaje respetuoso 

a la basura ni los dispositivos eléctricos ni las pilas! ¡No arroje las herramientas eléctricas a la 
la UE: Conforme a la Directriz Europea 2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y electrónicos 

n en ley nacional, deberán acumularse por separado las herramientas eléctricas para ser 
.
terias e embalagens devem ser encaminhados para centros de reciclagem compatíveis com o meio
ricos e baterias/pilhas no lixo doméstico! Só nos países da UE: De acordo com a diretiva europeia
cos e eletrónicos usados e a sua transposição para o direito nacional, os aparelhos elétricos que
r recolhidos separadamente e entregues paraserem reciclados sem poluir o meioambiente.

kningar ska avfallshanteras på ett miljövänligt sätt. Kasta aldrig elapparater eller batterier i 
änder: Enligt EU-direktiv 2002/96/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller 

ets införande i nationell lag måste elektriska och elektroniska produkter som inte längre kan 
till miljövänlig återvinning.

a, akumulatory i opakowania należy oddać do ekologicznego recyklingu. Nie wyrzucać urządzeń 
mieciami domowymi! Uwaga dot. krajów UE: Zgodnie z wprowadzoną do systemów prawnych 
pejską 2002/96/WE dot. starych lub zepsutych urządzeń elektrycznych i elektronicznych, 
sobno i wprowadzane do obiegu wtórnego zgodnie z zasadami ochrony środowiska.
лежности и упаковки должны направляться на вторичную переработку в соответствии с 
среды. Не выбрасывайте электрооборудование вместе с домашними отходами! Только 
пейской норме 2002/96/EG об устаревшем электрооборудовании и её реализации в 
ное к эксплуатации электрооборудование должно направляться отдельно на вторичную 

мами охраны окружающей среды.
tartozékokat, akkumulátorokat és a csomagolást a környezetvédelemnek megfelelő
. Ne dobja az elektromos készülékeket és akkumulátorokat a háztartási hulladékba! Csak EU 

K, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló európai irányelv és annak a 
verziója alapján a használhatatlanná vált elektromos berendezéseket elkülönítve kell gyűjteni, 
asznosítani.
s, batterijen en verpakkingen moeten op milieuvriendelijke wijze worden recycled. Gooi 

het huisvuil weg! Alleen voor EU-landen: volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake 
nische apparatuur (AEEA) en de omzetting daarvan in de nationale wetgeving moeten niet meer 

e apparaten gescheiden worden ingezameld en op milieuvriendelijke manier worden gerecycled.
kset pitää toimittaa ympäristöystävälliseen kierrätykseen. Älä heitä sähkölaitteita talousjätteisiin. 

määräyksen 2002/96/EY mukaisesti sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta ja sen soveltamisesta 
kansalliseen lainkäytäntöön ei käyttökelvottomia sähkölaitteita tarvitse kerätä erikseen.

EN Inspection and maintenance has to be carried out according to D+H maintenance notes. Only original D+H spare parts may 
be used. Repair is to be carried out exclusively by D+H. Wipe away debris or contamination with a dry, soft cloth. Do not use cleaning 

agents or solvents.

Maintenance Entsorgung / Disposal / Disposition / Eliminación / Eliminação / Kassering / 
Utylizacja / Утилизация / Hulladékelhelyezés / Afvoer / Hävittäminen
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Dyer Environmental Controls Ltd
Unit 10 Lawnhurst Trading Estate, Cheadle Heath, 
Stockport SK3 0SD

Tel: +44 (0)161 491 4840
E-Mail: enquiry@dyerenvironmental.co.uk

www.dyerenvironmental.co.uk


	Seite 1
	2: deutsch 1
	3: deutsch 2
	4: deutsch 3
	5: deutsch 4
	6: english 1
	7: english 2
	8: english 3
	9: english 4
	10: français 1
	11: français 2
	12: français 3
	13: français 4
	Seite 14
	Seite 15
	Seite 16



